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SEC-AED10
Composeur avec bouton d‘alarme

Introduction :

Système d‘alarme de sécurité avec composeur 

intégré pour les cas de force majeure. Numé-

ros de téléphone pré-programmés et fonction 

interphone. Idéal pour les personnes qui vivent 

seules ou pour d‘autres situations lorsqu‘il est 

nécessaire d‘appeler du secours.

Installation :

1) Ouvrez le logement des piles et insérez 4 piles AAA (pour la 

sauvegarde) en respectant la polarité de celles-ci. La LED rouge 

s‘allume si les piles sont faibles. Remplacez les piles.

2) Branchez le câble téléphonique fourni et la prise murale du télé-

phone. Branchez le câble téléphonique du téléphone à l‘unité. Bran-

chez l‘adaptateur CA/CC à l‘unité et à la prise de courant murale.
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3) Allumez l‘unité à l‘aide de l‘interrupteur „ON/OFF(Marche/Arrêt)“

Note: Si l‘unité est éteinte, le code personnel, le message enregist-

ré et les numéros de téléphone mémorisés ne seront pas perdus.

ON (marche) OFF (arrêt)

Réglage du code personnel:

1) Ouvrez le panneau arrière de la télécommande et réglez le code 

personnel en déplaçant le commutateur à deux voies vers le haut 

ou vers le bas.

2) Mettez l‘unité sous tension. La LED rouge clignotera pendant 

15 secondes.

15 secondes après, la LED rouge restera constamment allumée 

pendant 60 secondes. C‘est seulement pendant ces 60 secon-

des, qu‘il est possible de programmer jusqu‘à 3 télécommandes. 

Appuyez sur le bouton situé sur la télécommande et attendez la 

tonalité de confi rmation.

Note: Pendant ces 60 secondes il n‘est pas possible d‘enregistrer 

un message et de mémoriser des numéros de téléphone.

Mémorisation des numéros de téléphone:

Mémorisez jusqu‘à 3 numéros de téléphone, après avoir terminé 

le processus ci dessus. Informez les personnes dont vous avez 

programmé le numéro de téléphone, qu‘ils peuvent ouvrir une trans-

mission bidirectionnelle en cas de réception d‘un appel d‘urgence, 

(interphone) en appuyant sur une des touches numériques de leur 

téléphone.
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Suivez la procédure ci-dessous pour la mémorisation des numéros 

de téléphone.

1er réglage:

  + numéro de téléphone +  

2ème réglage:

   + numéro de téléphone +  

3ème réglage:

   + numéro de téléphone +  

Enregistrement d‘un message:

Pour enregistrer un message, appuyez à la fois sur les touches 

 et .

La LED rouge s‘allume. La durée d‘enregistrement est de 10 secon-

des.

Appuyez sur  pour lire le message enregistré.

Cas de force majeure:

En cas de force majeure, appuyez sur le bouton d‘alar-

me de l‘unité ou de la télécommande. L‘unité compo-

sera les 3 numéros de téléphone programmés pendant 

45 secondes.
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1. Si le récepteur ne répond pas au téléphone, l‘unité continuera à 

composer les 3 numéros programmés 5 fois et ensuite retournera 

en mode attente.

2. Lorsque le récepteur répond au téléphone, ils entendront un 

message enregistré. Le récepteur peut activer la fonction inter-

phone et écouter les appelants en appuyant sur l‘une des touches 

numériques du téléphone.

3. L‘unité peut être utilisée à présent en mode mains-libres et il est 

possible de communiquer. La portée maximale du microphone est 

de 3 mètres.

3m

Note: si l‘appelant est hors de portée du microphone, le récepteur 

n‘entendra probablement pas l‘appelant. Mais comme l‘appelant a 

appuyé sur le bouton d‘alarme, quelque chose est arrivé et de l‘aide 

est nécessaire.

4. Une fois la fonction interphone activée, le récepteur entendra 3 

bips après 60 secondes. Cela permet de prolonger l‘appel jusqu‘à 

60 secondes. Appuyez uniquement sur l‘une des touches numéri-

ques pour prolonger l‘appel.

5. Une fois la conversation terminée, l‘unité retournera en mode 

attente. 

Note: l‘unité continue à numéroter les numéros de téléphone 

programmés si la fonction interphone n‘est pas activée en appuyant 

sur l‘une des touches numériques du téléphone du récepteur.
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Caractéristiques techniques :

Portée télécommande/bouton d‘alarme: Jusqu‘à 60 m

Portée microphone: Jusqu‘à 3 m

Alimentation : adaptateur 6 VCC (fourni)

Puissance télécommande : Pile A23S (fournie)

Declaration de conformite

Nous,

Nedis B.V.

De Tweeling 28

5215MC ’s-Hertogenbosch

Les Pays-Bas

Tél.: 0031 73 599 1055

Couriel : info@nedis.com

Déclarons que le produit :

Nom : König

Modèle : SEC-AED10

Description: Composeur avec bouton d‘alarme

est conforme aux prescriptions des normes suivantes :

CEM : EN 301 489-3 V1.4.1 (2002-08)

DBT : EN 60950-1: 2001 + A11:

Radio : EN 300 220-3 V1.1.1 (2000-09)

Selon les conditions de la directive 1999/5/CE R&TTE.

‘s-Hertogenbosch, 02. 04. 2008

Mme. J. Gilad

Directeur des Achats
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Consignes de sécurité :

ATTENTION

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

Afi n de réduire les risques de chocs 

électriques, ce produit ne doit être 

ouvert QUE par un technicien qualifi é 

agréé en cas de réparation. Débranchez l‘appareil du secteur et des 

autres équipements en cas de problème. N‘exposez jamais 

l‘appareil à l‘eau ou à l‘humidité.

Entretien:

Nettoyez uniquement avec un chiffon sec. N‘utilisez pas de solvants 

ou de produits abrasifs.

Garantie :

Aucune garantie ou responsabilité ne sera acceptée en cas de mo-

difi cation et/ou de transformation du produit ou en cas de domma-

ges provoqués par une utilisation incorrecte de l‘appareil.

Généralités :

Le design et les caractéristiques techniques sont sujets à modifi ca-

tion sans notifi cation préalable. Tous les logos de marques et noms 

de produits sont des marques déposées ou immatriculées dont le-

urs détenteurs sont les propriétaires et sont donc reconnus comme 

telles dans ce document.

Attention :

Ce symbole fi gure sur l‘appareil. Il signifi e que les produits 

électriques et électroniques ne doivent pas être jetés 

avec les déchets domestiques. Le système de collecte est 

différent pour ce genre de produits.
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